habére

2nd

PP1: hab-eo

PP2: hab-ére

PP3: habu-1

PP4: habit-us

have

Singular

Plural

Tense

1st Person

2nd Person |

3rd Person

1st Person

2nd Person

3rd Person

Indicative Mood Active Voice

Present

habeo

habés

habet

habémus

habétis

habent

Imperfect

habébam

habébas

habébat

habébamus

habébatis

habébant

Future

habébo

habébis

habébit

habébimus

habébitis

habébunt

Perfect

habut

habuisti

habuit

habuimus

habuistis

habuérunt

Pluperfect

habueram

habueras

habuerat

habueramus

habueratis

habuerant

Future Perfect

habuero

habueris

habuerit

habuerimus

habueritis

habuerint

Indicative Mood Passive Voice

Present

habeor

habéris

habétur

habémur

habémint

habentur

Imperfect

habébar

habébaris

habébatur

habébamur

habébamint

habébantur

Future

habébor

habéberis

habébitur

habébimur

habébimint

habébuntur

Perfect

habitus, a, um sum

habitus, a, um es

habitus, a, um est

habiti, 2@, a sumus

habiti, ze, a estis

habiti, ae, a sunt

Pluperfect

habitus, a, um eram

habitus, a, um eras

habitus, a, um erat

habiti, ae, a eramus

habiti, ae, a eratis

habiti, ae, a erant

Future Perfect

habitus, a, um ero

habitus, a, um eris

habitus, a, um erit

habiti, ae, a erimus

habiti, ae, a eritis

habiti, ae, a erunt

Subjunctive Mood Active Voice

Present

habeam

habeas

habeat

habeamus

habeatis

habeant

Imperfect

habérem

habéreés

habéret

habérémus

habéreétis

habérent

Perfect

habuerim

habueris

habuerit

habuerimus

habueritis

habuerint

Pluperfect

habuissem

habuissés

habuisset

habuissémus

habuissétis

habuissent

ubjunctive Mood Passive Voice

Present

habear

habearis

habeatur

habeamur

habeamini

habeantur

Imperfect

habérer

habéréris

habérétur

habérémur

habérémini

habérentur

Perfect

habitus, a, um sim

habitus, a, um sis

habitus, a, um sit

habiti, ae, a simus

habiti, ae, a sitis

habiti, ae, a sint

Pluperfect

habitus, a, um essem

habitus, a, um essés

habitus, a, um esset

habiti, e, a essémus

habiti, ae, a essétis

habiti, ae, a essent

Imperative Mood Activ

e Voice

Present

|habé

|habéte

Infinitives

Present Infinitive Active
habére

Present Infinitive Passive
habért

Perfect Infinitive Active
habuisse

Perfect Infinitive Passive
habitus, a, um esse

Future Infinitive Active
habitlirus, a, um esse

Future Infinitive Passive
habitus, a, um1ri

Future Participle Active
habitlirus, a, um
Perfect Participle Passive
habitus, a, um

Participles




To avoid the cacophony caused by the “time delay” in Zoom
would all students PLEASE mute their microphones before
the prayer.

In nomine Patris et FiliT et Spiritds Sancti. Ameén.

V. Venl, Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium;

R. Et tul amoris in els ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum et creabuntur;

R. Et renovabis faciem terrze.

Orémus:

DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti:
da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper
consolatione gaudére. Per Christum Dominum nostrum. Ameén.
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LESSON 19: PRESENT SYSTEM PASSIVE
OF THE THIRD CONJUGATION

1. PRESENT SYSTEM PASSIVE OF THE
THIRD CONJUGATION

The rules for changes in the final personal signs apply also to
the present system indicative PASSIVE of the THIRD conjuga-
tion.

ASSIGNMENT: Learn the model verbs, GRaMmar, Nos. 247,
250, and 253.

(Present Stem)

Present Tense Imperfect Tense Future Tense

sent, sent, sent,

mitt-or mitt-ebar mitt-ar
mitt-eris mitt-ébaris mitt-éris
mitt-itur mitt-ébatur mitt-&tur

mitt-imur mitt-ébamur mitt-emur

mitt—imini mitt-ébﬁmilﬁ mitt-én‘li[ﬁ
mitt-untur mitt-ébantur

mitt-entur
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VOCABULARY

triad5, tridere, triadidi, traditus, 3, #r. hand over
send away
dismiss
oceidd, occidere, occidi, occisus, J, fr. kill

sine, prep. w. abl. without
feré, adv. almost

dimitto, dimittere, dimisi, dimissus, 3, fr.

REVIEW VOCABULARY

défendd, défendere, défendi, défénsus, 3, tr.  defend
{ lead
guide
l drive

diicd, diicere, diixi, ductus, 3, fr.

repulse
rout
vincd, vincere, vici, victus, J, fr. conquer
drive
do
agd, agere, égi, dctus, 3, fr. act
ireat
give (w. gratias)

pell3, pellere, pepuli, pulsus, 3, fr.

NOTE
The phrase gratias agd means / give thanks or I thank and
takes an indirect object.

Tibi gritias agimus. We thank you (We give thanks to you).
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Exercise 220 — Page 198

Give the third persons, singular and plural, present, imperfect
and future indicative passive of all the verbs in the
vocabulary.
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220

3rd Person
Verb Tense Passive Form Meaning

1 | trado Present - Sing traditur he is being handed over
Present - Plural traduntur they are being handed over
Imperfect - Sing tradébatur he was being handed over
Imperfect - Plural tradébantur they were being handed over
Future - Sing tradetur he will be handed over
Future - Plural tradentur they will be handed over

2 | dimitto Present - Sing dimittitur he is being sent away
Present - Plural dimittuntur they are being sent away
Imperfect - Sing dimittébatur  he was being sent away
Imperfect - Plural dimittébantur they were being sent away
Future - Sing dimittétur he will be sent away
Future - Plural dimittentur they will be sent away
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220

3rd Person
Verb Tense Passive Form Meaning

3 | | occido Present - Sing occiditur he is being killed
Present - Plural occiduntur they are being killed
Imperfect - Sing occidébatur he was being killed
Imperfect - Plural occidébantur  they were being killed
Future - Sing occidétur he will be killed
Future - Plural occidentur they will be killed

4 | defendo Present - Sing defenditur he is being defended
Present - Plural défenduntur they are being defended
Imperfect - Sing défendébatur he was being defended
Imperfect - Plural défendébantur they were being defended
Future - Sing défendétur he will be defended
Future - Plural défendentur  they will be defended




Lesson 19

220

3rd Person
Verb Tense Passive Form Meaning

5| | duco Present - Sing dicitur he is being guided
Present - Plural duacuntur they are being guided
Imperfect - Sing ducébatur he was being guided
Imperfect - Plural ducébantur they were being guided
Future - Sing ducétur he will be guided
Future - Plural ducentur they will be guided

6 | pello Present - Sing pellitur he is being repulsed
Present - Plural pelluntur they are being repulsed
Imperfect - Sing pellebatur he was being repulsed
Imperfect - Plural pellebantur they were being repulsed
Future - Sing pellétur he will be repulsed
Future - Plural pellentur they will be repulsed
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220

3rd Person
Verb Tense Passive Form Meaning

7 | | vinco Present - Sing vincitur he is being conquered
Present - Plural vincuntur they are being conquered
Imperfect - Sing vincébatur he was being conquered
Imperfect - Plural vincébantur they were being conquered
Future - Sing vincétur he will be conquered
Future - Plural vincentur they will be conquered

8 |ago Present - Sing agitur it is being done
Present - Plural aguntur they are being done
Imperfect - Sing agébatur it was being done
Imperfect - Plural agébantur they were being done
Future - Sing agetur it will be done
Future - Plural agentur they will be done
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Exercise 221 — Page 198

1. Give the tense;
2. Translate:
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221

Passive Form Tense Meaning

tradébatur Imperfect He was being handed over
dimittébatur  Imperfect He was being sent away
occiduntur Present They are being killed

ducentur Future They will be guided

ponuntur Present They are being placed
dimitteris Present You (thou) are being sent away
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221

Passive Form Tense Meaning
7 | occidébantur  Imperfect They were being killed
8 | | incenditur Present It is being burned
9 | pelluntur Present They are being routed
10 || ducitur Present He is being led
11 || vincébatur Imperfect He was being conquered

12 || tradébantur  Imperfect They were being handed over
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Exercise 222 — Page 198

1. Change to the passive;
2. Translate both active and passive forms:
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222

Active Form Meaning Passive Form Meaning
1 | | tradam I will hand over gelelo]g | will be handed over
2 | dimittébat he was sending away  dimittébatur  he was being sent away
3 | occidunt they are killing occiduntur they are being killed
4 | | defenditis you are defending défendimini  you are being defended
5 | dimittit he is sending away dimittitur he is being sent away
6 | | tradet he will hand over tradetur he will be handed over
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222

Active Form Meaning Passive Form Meaning
7 | | occidemus we will kill occidémur we will be killed
8 | | ponebas you were placing ponébaris you were being placed
9 | | tradit he is handing over traditur he is being handed over
10 [ dimitto | am sending way dimittor | am being sent away
11 || occides you will kill occideris you will be killed
12 | ducent they will lead ducentur they will be led
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222

Active Form Meaning Passive Form Meaning
13 || incendit he burns incenditur it is being burned
14 | pellébant they were routing pelléebantur they were being routed
15 || sustineétis you will withstand sustinémini you will be withstood
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Exercise 223 — Pages 198-199

Translate:
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1 = Principés hostium senatui traduntur.

223

Principés hostium = The chiefs of the enemy

traduntur = are being handed over

senatuil = to the Senate

Complete Translation:

The chiefs of the enemy are being handed over to the Senate.

2 Gallus occiditur.

Gallus = The Gaul

occiditur =is being killed

Complete Translation:

The Gaul is being killed.
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3 ' Homo malus a senatlu occidetur.

223

Homo malus = The evil man

occidetur = will be killed || a senatl = by the Senate

Complete Translation:

The evil man will be killed by the Senate.

4 |talia @a Romanis defenditur.

Italia = Italy

defenditur =is being defended

a Romanis = by the Romans

Complete Translation:

Italy is being defended by the Romans.
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7 | Gratize De0 aguntur.

Gratiae = Thanks || aguntur =are given || Ded =to God

Complete Translation:

Thanks are given to God.

8 | Equités in genteés finitimas dimittébantur.

Equités = The cavalry || dimittebantur = was being sent away

in gentés finitimas = against the neighboring tribes

Complete Translation:

223

The cavalry was being sent away against the neighboring tribes.
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9 ' Vos in Galliam mittimin.

223

Vos = You (ye)

mittimini = are being sent

in Galliam = into Gaul

Complete Translation:

You (ye) are being sent into Gaul.

10 | Roma defendetur.

Roma = Rome

defendétur = will be defended

Complete Translation:

Rome will be defended.
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11 | Servi saepe occiduntur.

Servi = Slaves || s®epe = often || occiduntur = are killed

Complete Translation:

Slaves are often killed.

12 = Omnes ferée gentés finitimae vincuntur.

223

Omnes fere = Almost all

gentés finitimae = the neighboring tribes

vincuntur = are being conquered

Complete Translation:

Almost all the neighboring tribes are being conquered.
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13 | Agmen a Caesare ducitur.

Agmen = The column

ducitur =is being led

a Caesare = by Caesar

Complete Translation:

The column is being led by Caesar.

14 Hostes tamen vincentur.

223

Hostés = The enemy

tamen = nevertheless

vincentur = will be conquered

Complete Translation:

The enemy nevertheless will be conquered.
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15 | Urbs hostibus non tradétur.

Urbs = The city || non tradétur = will not be handed over

hostibus = to the enemy

Complete Translation:

The city will not be handed over to the enemy.

16 = Equités in gentés reliquas dimittuntur.

223

Equités = The cavalry || dimittuntur =is being sent away

in gentés reliquas = against the remaining tribes

Complete Translation:

The cavalry is being sent away against the remaining tribes.
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17 | Castra telis defendebantur.

223

Castra = The camp

defendebantur = was being defended

telis = with darts

Complete Translation:

The camp was being defended with darts.

18 ' Romani neque pellentur neque occidentur.

Romani = The Romans

neque pellentur = neither will be routed

neque occidentur = nor will be killed

Complete Translation:

The Romans will neither be routed nor killed.
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19 | Régeés glorize cupidi cum gentibus finitimis bellum szepe gerunt.

Reges = Kings

glorize cupidi = eager for glory

bellum saepe gerunt = often wage war

cum gentibus finitimis = with neighboring tribes

Complete Translation:

Kings eager for glory often wage war with neighboring tribes.

20 = Frumenta in agris sa&pe incenduntur.

223

Frimenta = The crops || seepe incenduntur = are often burned

in agris =in the fields

Complete Translation:

The crops are often burned in the fields.
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Exercise 224 — Page 199

Translate:
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1| The enemy’s cavalry was being killed by darts.

224

The enemy’s cavalry = Equités hostium

was being killed = occidébantur

by darts = télis

Complete Translation:

Equitées hostium télis occidébantur.
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2 The Senate is being dismissed.

224

The Senate = Senatus

is being dismissed = dimittitur

Complete Translation:

Senatus dimittitur.
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3 | Almost all the swords and darts will be handed over by the leaders of the

Gauls.

224

Almost all = Omnés feré

the swords and darts = gladii et téla

will be handed over = tradentur

by the leaders of the Gauls = a ducibus Gallorum

Complete Translation:

Omneés fere gladit et téla a ducibus Gallorum tradentur.
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224

4 Almost all the tribes of Gaul were being conquered by the Romans.

Almost all = Omnes feré || the tribes of Gaul = gentés Gallize

were being conquered = vincébantur || by the Romans =a Rémanis

Complete Translation:

Omnés feré gentes Gallize @ Romanis vincebantur.
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224

5 | Our cities and towns are being defended by brave soldiers.

Our cities = Urbés nostrae || and (our) towns = et oppida nostra

are being defended = défenduntur || by brave soldiers = a militibus fortibus

Complete Translation:

Urbés nostree et oppida nostra a militibus fortibus défenduntur.
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6 The army will be led into Gaul by the general.

224

The army = Agmen || will be led = ddcétur

into Gaul =in Galliam

by the general = ab imperatore

Complete Translation:

Agmen in Galliam ab imperatore ducétur.
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7  The enemy’s cavalry will be repulsed by our cavalry.

224

The enemy’s cavalry = Equités hostium || will be repulsed = pellentur

by our cavalry = ab equitibus nostris

Complete Translation:

Equites hostium ab equitibus nostris pellentur.




Lesson 19

8 | The Gauls were fighting without hope.

224

The Gauls = Galli

were fighting = pugnabant

without hope = sine spé

Complete Translation:

Galli sine spé pugnabant.
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9 | Thanks are being given to the Senate.

224

Thanks = Gratiee

are being given = aguntur

to the Senate = senatur

Complete Translation:

Gratiae sendtui aguntur.
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2. ABLATIVES OF AGENCY AND MEANS COMPARED

Study these differences between the ablative of agency and the
ablative of means:

THE ABLATIVE OF THE AGENT:

1. ALWAYS has the preposition ab (@) in Latin.

2. ALWAYS expresses a LIVING AGENT (a person, soldiers,
Caesar, lions, an army, eéc.).

3. ALWAYS has the preposition by in English.

Deus i Christianis laudatur. God is (being) praised by Christians.

THE ABLATIVE OF MEANS:
1. NEVER has a preposition in Latin.

2. Generally expresses a THING (a sword, courage, shouting,
etc.).

3. Generally has by or with in English.
Servi télis (¢ladid) occidébantur.
The slaves were being killed by darts (with a sword).
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Exercise #225 — Page 200

1. Explain the italicized forms;

2. Translate:

Warning: One sentence conceals several “booby-traps.”
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1 Silvee seepe in bello ab hostibus incenduntur.

Explain:

hostibus = Ablative of agent

225

sepe in bello = Often in war || Silvae = the forests

incenduntur = are burned

ab hostibus = by the enemy

Complete Translation:

Often in war the forests are burned by the enemy.
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2 = Roma virtute legionum conservabatur.

Explain: || virtiute = Ablative of means

Roma = Rome || conservabatur = was preserved

225

virtute legionum = by the courage of the legions

Complete Translation:

Rome was preserved by the courage of the legions.
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225

3 | Centurionés in omnés ferée genteés finitimas a Caesare dimittuntur.

Explain: || Ceesare = Ablative of agent

Centurionés = The centurions || dimittuntur = are sent away

in omnés feré = against almost all || gentés finitimas = the neighboring tribes

a Caesare = by Caesar

Complete Translation:

The centurions are sent away against almost all the neighboring tribes by Caesar.
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4 Copie Romana a Gallis non pelluntur.

Explain:

Gallis = Ablative of agent

225

Copize Romana = The Roman forces

non pelluntur = are not being repulsed

a Gallis = by the Gauls

Complete Translation:

The Roman forces are not being repulsed by the Gauls.
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5 | Virtus militum spé victoriee semper confirmatur.

Explain: || spé = Ablative of means

Virtls militum = The courage of soldiers

semper confirmatur =is always strengthened

spé victoriee = by the hope of victory

Complete Translation:

225

The courage of soldiers is always strengthened by the hope of victory.
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6  Post preelium principés hostium a Romanis seepe occidebantur.

Explain:

Romanis = Ablative of agent

225

Post preelium = after a battle

principés hostium = the chiefs of the enemy

sepe occidébantur = Often were killed

a Romanis = by the Romans

Complete Translation:

Often after a battle the chiefs of the enemy were killed by the Romans.
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7  Principés a Caesare non dimittentur.

Explain:

Caesare = Ablative of agent

225

Principés = The chiefs || non dimittentur = will not be dismissed

a Ceesare = by Caesar

Complete Translation:

The chiefs will not be dismissed by Caesar.
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8 | Teélis occiditur.

Explain: || Télis = Ablative of means

225

occiditur = He is being killed

Télis = by darts

Complete Translation:

He is being killed by darts.




Lesson 19

9  Miles Romanus hostem videt. Eum telis occidit.

Explain: || télis = Ablative of means

225

hostem = an enemy

Miles Romanus = The Roman soldier || videt = sees

occidit = He kills || Eum = him || telis = with darts

Complete Translation:

The Roman soldier sees an enemy. He kills him with darts.
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225

10 | Milités undique ducentur; castra in colle ponentur; arma et frtmentum in
castra portabuntur.

colle = Ablative after “in” — without motion

Explain:

castra = Accusative after “in” — with motion

Milités = Soldiers || dlcentur = will be led (in) || undique = from all sides

castra = camp || ponentur = will be pitched || in colle =on a hill

arma et frimentum = arms and grain || portabuntur = will be carried

in castra = into the camp

Complete Translation:

Soldiers will be led (in) from all sides; camp will be pitched on a hill; arms and grain
will be carried into the camp.
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Exercise #226 — Page 200

1. Explain the italicized forms;

2. Translate:

Warning: Some of these sentences have the ablative of
means; some have the ablative of agency.
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1 All things were being attended to by the general.

Explain:

by the general = Ablative of agent

226

All things = Omnés rés || were being attended to = administrabantur

by the general = ab imperatoére

Complete Translation:

Omneés rés ab imperatore administrabantur.
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P They fortified the camp with a wall.

Explain: || with a wall = Ablative of means

226

They fortified = munivérunt

the camp = Castra

with a wall = muro

Complete Translation:

Castra muro muniverunt.
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3 He killed the leading men with a sword.

Explain: || with a sword = Ablative of means

226

He killed = occidit

the leading men = Principés

with a sword = gladio

Complete Translation:

Principés gladio occidit.
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4 Peace was being strengthened by the courage of the legions.

Explain: || by the courage = Ablative of means

226

Peace = Pax

was being strengthened = confirmabatur

by the courage of the legions = virtute legionum

Complete Translation:

Pax virtute legionum confirmabatur.
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226

5 They were being defended by Roman cavalry.

Explain: || by Roman cavalry = Ablative of agent

They were being defended = défendébantur

by Roman cavalry = Ab equitibus Romanis

Complete Translation:

Ab equitibus Romanis défendébantur.
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226

6 The city was being handed over by the Gauls.

Explain: || by the Gauls = Ablative of agent

The city = Urbs || was being handed over = tradébatur || by the Gauls = a Gallis

Complete Translation:

Urbs a Gallis tradébatur.
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7 He conquered the enemy by the courage of the Roman soldiers.

Explain: || by the courage = Ablative of means

He conquered = vicit || the enemy = hostés

226

by the courage of the Roman soldiers = Virtute militum Romandorum

Complete Translation:

Virttite militum Romanorum hostés vicit.
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8 The leading men are being sent away by the Roman general.

Explain: || by the Roman general = Ablative of agent

226

The leading men = Principés || are being sent away = dimittuntur

by the Roman general = ab imperatére Romano

Complete Translation:

Principés ab imperatéore Romanéd dimittuntur.
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Reading #9 — Page 200 Scipio Invades Africa!

Translate:
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1| Hannibal magnum numerum militum habuit sed non ita multos equités.

Hannibal = Hannibal || habuit = had

magnum numerum militum = a great number of soldiers

sed non = but not || ita multds equités = so many horsemen

Complete Translation:

Reading #9

Hannibal had a great number of soldiers but not so many horsemen.
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2 Scipio non ita multos milités habéebat, multos autem equités.

Reading #9

Scipio = Scipio || non habébat = did not have || ita multos milités = so many soldiers

autem = however (he had) || multos equités = many horsemen

Complete Translation:

Scipio did not have so many soldiers; however, (he had) many horsemen.
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3 Hannibal etiam elephantos! habébat.

Reading #9

Hannibal = Hannibal

etiam habebat = had also

elephantos! = elephants

Complete Translation:

Hannibal had elephants also.

1 elephantus, 1: elephant.
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4 | Romani elephantos non habébant.

Reading #9

Romani = The Romans

non habéebant = did not have

elephantos = elephants

Complete Translation:

The Romans did not have elephants.

Continued in the next lesson . . ..
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